Términos Literarios   AP© Spanish Literature         



	Término
	Definición
	Ejemplos de la lista AP

	acotación

(stage direction)


	Una nota del autor de una obra de teatro dramaturgo para indicar la acción o movimiento de los personajes, las características del decorado, los sonidos, etc. Se suele escribir entre paréntesis, muchas veces en letra cursiva. 
	La descripción de la escena que hace Sergio Vodanovic al principio de El delantal blanco.  Vodanovic también incluye otras acotaciones según va transcurriendo la obra, sobre todo para indicar las acciones de los personajes.  En cambio, en El burlador de Sevilla hay muy pocas acotaciones, como era típico en el Siglo de Oro. 

	aféresis 

(aphaereis)
	La supresión de una letra al principio de una palabra para facilitar el cómputo métrico del verso.   
	Romance del Conde Arnaldos:  

    las aves que andan volando     

    n’ el mástel las faz posar.

	alegoría

(allegory)


	Metáfora o serie de metáforas extendida que propone un sentido literal y otro figurado. 
	En los siguientes versos, que proceden de un poema de Lope de Vega, el autor crea la alegoría de la barquilla para referirse a sí mismo:  

     Pobre barquilla mía,      

     entre peñascos rota,      

     sin velas desvela,      

     y entre las olas sola! 

	verso alejandrino

(alexandrine)


	Verso de catorce sílabas dividido en dos hemistiquios de siete sílabas. El tipo más corriente lleva acento rítmico obligatorio en la tercera y sexta sílaba de cada hemistiquio.   
	Rubén Darío:

La princesa está triste.//¿Qué tendrá la 

  1    2  3     4   5  6   7        1    2   3    4

princesa?

   5   6   7

*También ver el poema “A Julia de Burgos”

	aliteración

(alliteration)


	Repetición de un mismo sonido en palabras próximas o en el interior de las palabras. Produce efectos auditivos.   
	Rubén Darío:  

“Ya se oyen los claros clarines” 

Nicolás Guillén, “¡Mayombe-bombe-mayombé!”       

	alusión

(allusion)


	Referencia a otra obra literaria, evento histórico, mitos, leyendas, referencias culturales o bíblicos

La obra que contiene muchísimas alusiones es San Manuel Bueno, mártir
	De “A Julia de Burgos”

“...que yo soy Rocinante corriendo...” 

De “Romance del rey moro que perdió Alhama”:

“…que al sangriento Marte llama…”

	ambiente
	el escenario donde se desarrollan o transcurren los hechos y actúan los personajes literarios. Puede darse en todos los géneros literarios.  
	El ambiente opresivo de La casa de Bernarda Alba   

	ambigüedad

(ambiguity)


	Lo que puede admitir más de una interpretación. Genera dudas en el lector, es por lo tanto equívoco.  
	Los ejemplos pueden ser los cuentos de Julio Cortázar: “Continuidad de los parques” y “La noche boca arriba”.

	anáfora

(anaphora)


	Recurso que consiste en la repetición de palabras en una serie de versos o enunciados.   
	Alfonsina Storni:       

Tú me quieres blanca       

me quieres de espuma

me quieres de nácar  

	antagonista

(antagonist)


	El personaje/elemento que decepciona, frustra o está contra el protagonista.  No es necesariamente una persona.  Puede ser la muerte, una enfermedad o un obstáculo para el protagonista.
	

	antihéroe

(antihéroe)


	Personaje de una obra, generalmente el protagonista, que exhibe características contrarias a las de un héroe. 
	Lázaro, del Lazarillo de Tormes, se podría considerar antihéroe.  En su “Canción del pirata” Espronceda convierte en héroe a una figura que suele considerarse antiheróica. 

	antítesis

(antithesis)


	Yuxtaposición de dos ideas contrarias o palabras, generalmente un sustantivo y un adjetivo, que indican una contradicción.
	Mis arreos son las armas       

mi descanso, el pelear       

mi cama, las duras peñas       

mi dormir, siempre velar. 

	aparte

(aside)


	Una convención teatral  mediante la cual los personajes fingen no oír  a otro personaje que, aparentemente, habla para sí mismo. En realidad,  habla para el público, para darle a entender sus pensamientos interiores.

	En La casa de Bernarda Alba hay muchos apartes. 

También pueden servir de ejemplo los del El burlador de Sevilla, a fines del Acto 2 y principios del Acto 3 donde se encuentra don Juan en la boda de Batricio y Aminta.

	apóstrofe

(apostrophe)


	Recurso mediante el cual el hablante se dirige directamente a personas presentes o ausentes, a seres animados

 o a veces a objetos inanimados.   
	En Proverbios y cantares, XXIX de Antonio Machado: 

Caminante, son tus huellas   

el camino, y nada más      

Caminante, no hay camino      

Se hace camino al andar. 

	asíndeton

(asyndeton)


	Recurso que consiste en omitir los nexos conjuntivos (y, pero, mas). Se encuentra en las enumeraciones. 

Su contrario es el polisíndeton. 
	“Llegué, vi, vencí.” de Julio César 

En Soneto CLXVI de Luis de Argote y Góngora: 

“...goza cuello, cabello, labio y frente,

...oro, lilio, clavel, cristal luciente...”

	cacofonía 

(cacophony) 
	Combinación de sonidos que resulta desagradable. 
	“Dales las lilas a las niñas.”

	“caja china” o

(Chinese box effect)


	Técnica usada al escribir un cuento “dentro” de un cuento.  
	El Conde Lucanor…..Otros posibles ejemplos (según la interpretación) de la lista AP: “La noche boca arriba”, “El sur”, “Continuidad de los parques”

	carpe diem

(“sieze the day”) 
	“Goza del día.” Invitación a disfrutar del presente sin preocuparse del futuro.  
	

	catarsis
(catharsis)


	Término propuesto por Aristóteles para describir el efecto purificador que siente el espectador al final de una obra trágica. Hoy día el término se aplica no sólo a las tragedias teatrales sino al sentimiento de purificación o liberación suscitado por algunas obras de arte o incluso vivencias. 
	

	cromatismo

(chromaticism)


	El uso de colores para expresar ideas y sentimientos. 
	Se puede considerar la importancia del color verde en el “Romance sonámbulo” de Lorca; también el uso de lo rojo y lo gris en “Las ataduras” de Carmen Martín Gaite y lo blanco en “Tú me quieres blanca” de Alfonsina Storni

	didáctico

(didactic, educational)
	Obra cuya finalidad es enseñar, frecuente en los siglos XIV y XV. 
	Don Juan Manuel, El Conde Lucanor.

	elipsis

(ellipsis)


	Omisión de un elemento de la frase o de la idea que el lector tiene que inferir, con lo que se hace al lector cómplice del autor.

Con frecuencia se indica

 con puntos suspensivos  “...”
	Machado, “Soledades,II”: 

Mala gente que camina,      

y va apestando la tierra…  

Rosario Castellanos, “Autorretrato”:      

Amigas… hmm… a veces, raras veces 

	encabalga-

miento

(enjambment) 
	En un poema es la continuación de una idea o frase en el siguiente verso, cuando la pausa gramatical no coincide con el sentido. 
	Rubén Darío, “Lo fatal”:      

…y sufrir por la vida y por la sombra y por      

lo que no conocemos y apenas sospechamos,… 

	enumeración

(enumeration)
	Lista de elementos 
	en tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada.  

	epíteto

(epithet)

	Adjetivo que se antepone al sustantivo y subraya una cualidad inherente o natural.

Adjetivo redundante que intensifica.
	Era una dulce niña, en este      

mundo de duelo y aflicción.   

Yo he visto en la noche oscura...

...tomo a un amigo sincero

	estribillo

(refrain, chorus) 
	Verso o versos que se repiten de forma periódica en un poema, por lo general de arte menor, y que frecuentemente encierra la idea principal
	Ejemplo en el “Romance del rey moro que perdió Alhama” es el verso repetido:

¡Ay de mi Alhama! 

 

	estrofa

(stanza)


	Conjunto de versos agrupados y con un orden.  Suelen considerarse 

como características de una estrofa: el número de versos, el número de sílabas de cada verso y la rima. 
	

	hipálage
(hypallage)   
	Figura que consiste en atribuir un complemento a una palabra distinta a la que le correspondería referirse lógicamente.  
	“Los árboles cantaban.” 

“La biblioteca ciega”(Borges) 

“...gimen canciones redondas” (Lorca)

	hipérbaton
(hyperbaton) 
	Alteración del orden normal de la sintaxis.  

Estructura muy común en los sonetos.   
	Bécquer, Rima LIII:      

Volverán las oscuras golondrinas      

en tu balcón  sus nidos  a colgar   

	hipérbole

(hyperbole, overstatement)
	Exageración mediante el aumento o la disminución de un concepto, hecho o sentimiento.
	He andado muchos caminos,      

he abierto muchas veredas;      

he navegado en cien mares,      

y atracado en cien riberas.  

	ironía

(irony)


	El uso de un significado para expresar una idea de tal manera que se entienda lo contrario. 
	En El burlador de Sevilla, Acto 3 (p. 139) donde le pregunta Catalinón a don Gonzalo:

¿Qué plato es éste?

-Este plato es de alacranes y víboras.

¡Gentil plato! 

	ironía dramática

(dramatic irony)


	Situación en que el lector o espectador posee un conocimiento que no tiene el personaje y sabe o sospecha lo que va a ocurrir antes de que lo sepa éste.
	En La casa de Bernarda Alba a pesar de todos los indicios Bernarda no se da cuenta o no quiere darse cuenta de lo que pasa con Adela.

 

	jitanjáfora


	Palabra o texto sin significado, pero con gran valor estético por su eufonía y el poder evocador de sus palabras, sean reales o inventadas. 
	“Sensemayá” de Nicolás Guillén

	metáfora

(metaphor)


	Consiste en un traslado de sentido mediante un contraste o comparación entre dos objetos, acciones, conceptos o sensaciones que no necesariamente guardan relación entre sí. La metáfora revela algo novedoso del objeto mencionado. En la metáfora no aparece la palabra “como,” característica fundamental del símil. 
	Neruda, “Oda a la alcachofa”:    

         la col se dedicó     

         a probarse las faldas. 

(Las faldas se refieren a las hojas de la col, que parecen ser faldas que lleva la planta.)

 

	metonimia

(metonymy)


	Designar en sentido figurado una cosa con el nombre de otra con la que guarda cierta relación.

 Consiste en designar una cosa con el nombre de otra con la que 

guarda algún tipo de relación de causa a efecto, o de algún tipo de contigüidad temporal, causal o espacial. 

	Garcilaso de la Vega, “Soneto XXIII”:   

…coged de vuestra alegre primavera      

el dulce fruto, antes que el tiempo airado cubra de nieve la hermosa cumbre.  (La hermosa cumbre es la cabeza de la mujer.  Nieve se refiere a las canas.)    

En el habla diaria: 

Tomaron unas copas (refiriéndose al alcohol)

	narrador(a)

(narrator)


	La persona que cuenta la historia, no necesariamente el autor.   
	Omnisciente: el que narra como si conociera todo cuanto ocurre, desde fuera del escenario de la acción. No participa pero conoce los pensamientos y motivos de los personajes  y hace comentarios sobre  lo que sucede. Típicamente exige la tercera persona narrativa.  

Es la técnica narrativa más frecuente.  

Limitado: En primera persona.  No puede narrar objetivamente porque a diferencia del narrador omnisciente, no conoce toda la realidad de la historia. Puede ser mero observador pero también puede participar en la historia e incluso ser protagonista de la misma. Ejemplo:

Lázaro de Lazarillo de Tormes   

Testigo: También limitado, relata los hechos en primera persona y realiza comentarios pero sin participar en la acción. Puede ser más objetivo que el narrador partícipe de la acción.   

Aquiescente: aparenta no saber más de lo que saben los propios personajes y funciona como un personaje más.   

Deficiente: habla en tercera persona pero sabe menos de lo que saben los personajes y va descubriendo a la vez que el lector lo que les ocurre. 

	onomatopeya

(onomatopoeia)


	Palabra que imita el sonido de la cosa que describe. 
	Cortázar, “La noche boca arriba”:    

La moto ronroneaba entre sus piernas, y un  viento fresco le chicoteaba los pantalones.     

	oxímoron

(oxymoron)


	Figura retórica en la que se yuxtaponen dos términos de sentido contrario. 
	la música callada,      

la soledad sonora 

la nieve en llamas 

	paradoja

(paradox)


	Contraposición de dos conceptos contradictorios que expresan una verdad.  Se basa en una antítesis de significados.
	Julia de Burgos, “A Julia de Burgos”:       

Ya las gentes murmuran que soy tu enemiga porque dicen que en verso doy al mundo tu yo. Mienten, Julia de Burgos. Mienten, Julia de Burgos. La que se alza en mis versos no es tu voz: es mi voz porque tú eres ropaje y la esencia soy yo.

 La poetisa es la misma persona, pero paradójicamente es dos, la que escribe los versos, los que la gente lee, pero a la vez, no es ella. Es su propia persona verdadera, a la cual no conoce la gente. 

	paralelo / paralelismo

(parallelism, parallel)
	Repetición de la misma idea o estructura (o sus opuestos)  de una manera análoga (similar) en varios versos o en prosa
	En “La noche boca arriba” hay dos eventos paralelos: 1) los jóvenes que cargan

 al motociclista accidentado, boca arriba, hacia la ambulancia, y 2) los acólitos que cargan al moteca capturado, boca arriba, hacia la piedra del sacrificio.  

	perífrasis

(periphrasis, roundabout expression)


	Figura en que se emplean más palabras de las necesarias para expresar y eludir el nombre de una persona, cosa o concepto.  Se sustituye al nombre por una cualidad suya.  Es una especie de circunlocución o “rodeo de palabras”. 
	 “La lengua de Cervantes” se refiere al castellano, es decir, el español.

	personificación/ prosopopeya

(personification)
	Figura retórica que consiste en atribuir cualidades humanas a seres inanimados o conceptos abstractos. 
	García Lorca, “La monja gitana“:      

La iglesia gruñe a lo lejos      

como un oso panza arriba   

	polisíndeton

(polysyndeton)

	Figura retórica que consiste en repetir los conjuntivos (y, si, pero, mas) sin que lo exija la sintaxis.  Ralentiza (hace más lento) el ritmo y puede así alargar la frase o hacer más solemne la expresión.  Es el contrario de asíndeton. 
	Nicolás Guillén, “Balada de los dos abuelos”: 

Piedra de llanto y de sangre,           

venas y ojos entreabiertos,      

y madrugadas vacías      

y atardeceres de ingenio,      

y una gran voz, fuerte voz,      

despedazando el silencio.   

	protagonista

(protagonist)


	El personaje responsable por las acciones y pensamientos de una obra.
	

	realismo mágico

(magical realism)
	Una forma de narrativa moderna en que se mezclan la representación del mundo real con elementos fantásticos o irracionales: la superstición, la magia, lo mítico, los sueños. 
	

	retruécano

(pun, play on words)


	Juego de palabras, generalmente intercambiándolas de lugar en la frase. 
Reorganización de los elementos de la oración para cambiar el sentido.
	Sor Juana Inés de la Cruz, “Quéjase de la suerte…”(¿En perseguirme, Mundo, qué interesas?”):     

¿En qué te ofendo, cuando sólo intento      poner bellezas en mi entendimiento      

y no mi entendimiento en las bellezas?  

San Francisco de Sales:

Un santo triste es un triste santo.

	símbolo

(symbol)
	Una cosa que representa a otra.  Por lo general se trata de un signo concreto que presenta a algo abstracto.  
	 El bastón de Bernarda Alba simboliza su autoridad. 

	símil

(simile)


	Comparar dos cosas disimilares mediante las palabras como, cual o semejante a. La metáfora también es una comparación pero no utiliza palabras de comparación y se sentido muchas veces es más complejo.  
	García Márquez, “El ahogado más hermoso del mundo”:      

El ángel andaba arrastrándose por acá y por allá como un moribundo sin dueño.
 

	sinécdoque

(synecdoche)


	Consiste en dar a una cosa el nombre de otra con la que tiene una relación de inclusión. Con frecuencia, la sinécdoque alude al todo en vez de a la parte.
	Ejemplos son:

oro por dinero, 

no tener techo (casa), 

el pan nuestro de cada día  (los alimentos), 

tener la pluma fácil  (no le cuesta escribir).    

	sinestesia

(synesthesia)


	Mezclar, unir o intercambiar sensaciones que proceden de distintos dominios sensoriales; describir un sustantivo en términos de una sensación 
	¡Preciosa, corre, Preciosa,  que te coge el viento verde!      

Tiene verdes los ojos y violeta la voz.             

	voz poética

(speaker) 
	El narrador o “poeta” en la instancia literaria, no necesariamente el autor. 
	


Nombre de versos según el número de sílabas
2   bisílabo

3   trisílabo

4   tetrasílabo
5   pentasílabo
6   hexasílabo
7  heptasílabo

8  octosílabo

9  eneasílabo

10 decasílabo

11 endecasílabo

12 dodecasílabo 

13 tridecasílabo

14 tetradeca-sílabo (alejandrino)


